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BUDKA: MONTAŻ I OBSŁUGA
22. Wsuń zakończenia budki w otwory znajdujących się po bokach siedziska (1) i przypnij 
budkę do oparcia za pomocą nap (2).
23. W celu zdemontowania budki odepnij napy z oparcia, wciśnij blokady znajdujące się 
po obu stronach siedziska (1) i wysuń budkę (2).
24. W celu zmiany położenia budki chwyć za jej szczyt i ustaw w wybranej pozycji.
25. W celu dodatkowego poszerzenia budki, rozepnij suwak znajdujący się w jej tylnej 
części (1) i rozłóż budkę (2).
26. W celu uzyskania dostępu do wentylacji budki, poszerz budki, następnie rozepnij 
suwak znajdujący się w jej tylnej części (1) i odsuń tkaninę (2).

REGULACJA DŁUGOŚCI PASÓW NARAMIENNYCH. 
27. Wysuń wolny koniec pasa w celu skasowania luzu. 
28. Pociągnij klamrę (1), w celu zluzowania napięcia pasów naramiennych. 
Dopasuj długości pasów lędźwiowych i krokowego za pomocą sprzączek (2)
OBSŁUGA KLAMRY. 
29. Wózek wyposażony jest w klamrę magnetyczną. W celu odpięcia klamry wciśnij 
jednocześnie dwa przyciski klamry znajdujące się po obu stronach i odsuń przednią część 
od tylnej. 
ZAPINANIE KLAMRY  
30. Wsuń mocowanie pasa w tylną część klamry. Powtórz czynność z drugiej strony. 
31. Złącz dwie części klamry. 
32. Przyłóż przednią część klamry do tylnej, aż usłyszysz kliknięcie. 
Sprawdź czy klamra jest poprawnie zapięta.  

MONTAŻ / ZMIANA WYSOKOŚCI PASÓW BEZPIECZEŃSTWA
33. W celu zamocowania / zmiany wysokości pasów bezpieczeństwa, wysuń ich 
zakończenia z otworów w oparciu/siedzisku i tapicerce i następnie wsuń przez otwory w 
tapicerce oraz siedzisku/oparciu na wybranej wysokości.
UWAGA: Przed zapięciem dziecka zawsze upewnij się, że pasy zostały prawidłowo 
zamocowane.
34. W celu użycia dodatkowej uprzęży zamocuj ją na plastikowych pierścieniach znajdują-
cych się na pasach wózka.

POKROWIEC NA NOGI
35. Nasuń pokrowiec na podnóżek, przełóż pod barierką i zamocuj napami do pasków w 
tapicerce.

MOSKITIERA SIEDZISKA
36. Rozsuń suwak znajdujący się pod budką wózka (1) i wysuń moskitierę. Zamocuj dolną 
część moskitiery na podnóżku siedziska (2) a jej boczną część, za pomocą plastikowego 
koła do budki (3).

REGULACJA DŁUGOŚCI RĄCZKI
37. Wciśnij przycisk znajdujący się na rączce (1) i jednocześnie ustaw ją na wybranej 
wysokości (2).

SKŁADANIE WÓZKA
38. Odblokuj przednie koła, zdemontuj siedzisko, złóż budkę.Wciśnij przyciski blokad 
znajdujące się po obu stronach prowadnic wózka (1) i pociągnij uchwyty blokad do góry 
(2).



39. Jednocześnie opuść rączkę (1). Wsuń przednią część stelaża do środka wózka (2)
40. Upewnij się, że blokada zabezpieczyła wózek przed rozłożeniem.

SKŁADANIE WÓZKA Z SIEDZISKIEM
Odblokuj przednie koła, złóż budkę.Siedzisko może być ustawione przodem lub tyłem do 
kierunku jazdy.
41. Złóż siedzisko na stelażu wózka.
42. Złóż stelaż (1) i połóż na nim siedzisko (2).
43. Upewnij się, że stelaż jest prawidłowo zabezpieczony przed rozłożeniem.

MONTAŻ I DEMONTAŻ FOTELIKA SAMOCHODOWEGO BABY SAFE YORK NA 
STELAŻU WÓZKA
UWAGA: Nigdy nie montuj ani nie demontuj fotelika z dzieckiem w środku.

MONTAŻ FOTELIKA
44. Zamocuj adaptery na stelażu wózka, wsuwając je w szczeliny na zamkach 
wózka.Upewnij się, że zostały poprawnie zablokowane.
45. Ustaw fotelik tyłem do kierunku jazdy i następnie wsuń go we wcześniej zamocowane 
adaptery (1). Wciśnij przyciski znajdujące się po obu stronach uchwytu fotelika (2) i złóż 
jego uchwyt (3), aby zablokować go w adapterach.
UWAGA: Upewnij się, że fotelik został prawidłowo zamocowany

DEMONTAŻ FOTELIKA
46. Wciśnij przyciski znajdujące się po obu stronach uchwytu fotelika (1) i unieś jego 
uchwyt (2). Wysuń fotelik z adapterów (3).
47. Zdemontuj każdy z adapterów z wózka, wciskając przycisk (1) i jednocześnie 
wysuwając go ze stelaża (2).
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24. To change the position of the canopy, hold its top part and adjust it to the 
requiredposition.
25. To additionally enlarge the canopy, unzip the zipper in the back part (1) and unfold the 
canopy (2).
26. To have access to the ventilation system of the canopy, enlarge it, unzip the zipper 
inthe back part (1) and move the fabric (2).

SHOULDER STRAPS LENGTH ADJUSTMENT
27. Pull out the free end of the strap to remove any loose part.
28. Pull the fastener (1) to loosen the tension of the shoulder straps. Adjust the length of 
the hips and crotch straps using the fasteners (2)
BUCKLE MANUAL
29. The stroller is equipped with a magnetic buckle. To unbuckle
the buckle, press both buttons of the buckle located on both sides at the same time and 
remove one part from the other one.
HOW TO LOCK THE BUCKLE
30. Insert the strap fastening mechanism in the back part of the buckle. Repeat 
on the other side.
31. Attach two parts of the buckle with one other.
32. Attach the front part of the buckle with the back part until you hear the clicking sound.
Check if the buckle is properly locked in place.

ASSEMBLY / ADJUSTMENT OF THE SAFETY BELTS HEIGHT
33. To assemble / To adjust the height of the seat belts, take them out of the openings in 
thebackrest/seat unit and the upholstery and insert through openings in the upholstery 
andthe seat unit/backrest at the desired height.
NOTE! Before locking the child with the seat belts, make sure that the seat belts are 
properly assembled.
34. To use an additional harness, fix it on plastic rings located on the strollers belts.

FOOTMUFF
35. Insert the footmuff on the footrest, place it below the bumper bar and fix with snap 
fasteners to the belts in the upholstery.

MOSQUITO NET FOR THE SEAT UNIT
36. Unzip the zipper below the stroller canopy (1) and take the mosquito net off. Fix the 
lowerpart of the mosquito net on the footrest of the seat unit (2) and fix its lateral part to 
thecanopy with a plastic ring (3).

HANDLE LENGTH ADJUSTMENT
37. Press the button on the handle (1) andsimultaneously adjust it to the required height 
(2).

FOLDING THE STROLLER
38. Unlock the front wheels, disassemble the seat unit and fold the canopy. Press the 
buttons of the locking mechanism located on both sides of the guide bar of thestroller (1) 
and pull the handles of the locking mechanism up (2).
39. Lower the handle at the same time (1). Insert the front part of the frame to the middle 
part of the stroller (2).
40. Make sure that the locking mechanism secured the stroller against accidental 
unfolding.
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FOLDING THE STROLLER WITH THE SEAT UNIT
Unlock the front wheels and fold the canopySeat unit can be assembled facing forward 
and backward.
41. Fold the seat unit on the frame of the stroller
42. Fold the frame (1) and place the seat unit on it (2)
43. Make sure that the frame is secured against accidental unfolding.

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY OF THE CAR SEAT BABY SAFE YORK ON THE 
FRAME OF THE STROLLER
NOTE: Never assemble or disassemble the car seat with the child inside it.

ASSEMBLY OF THE CAR SEAT
44. Fix the adapters on the frame of the stroller inserting them in the openings of the 
stroller locks. Make sure they are properly locked in place.
45. Place the car seat facing backwards and insert it into previously assembled 
adapters(1). Press the buttons on both sides of the stroller handle (2) and fold them (3) to 
lock it inthe adapters.
NOTE: Make sure the car seat is properly assembled.

DISASSEMBLY OF THE CAR SEAT
46. Press the buttons on both sides of the stroller handle (1) and lift the handle (2). 
Takethe car seat off the adapters (3).
47. Disassemble each adapter by pressing the button (1) and taking the adapter off the 
frame (2).
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19. Um den Schutzbügel zu demontieren, drücken Sie gleichzeitig die Tasten unter 
demSchutzbügel (1) und schieben Sie den Schutzbügel dann aus den 
Sitzöffnungenheraus (2).

VERSTELLUNG DER FUSSSTÜTZE
20. Um die Fußstütze anzuheben, heben Sie deren Endstück an.
21. Um die Fußstütze herabzulassen, ziehen Sie am Griff unter der Fußstütze (1) 
undlassen Sie die Fußstütze (2) herab.

VERDECK: MONTAGE UND HANDHABUNG
22. Schieben Sie die Verdeckenden in die Öffnungen an den Seiten des Sitzes (1) 
undbefestigen Sie das Verdeck an der Rückenlehne mit Druckknöpfen (2).
23. Um das Verdeck zu demontieren, lösen Sie die Druckknöpfe von der 
Rückenlehne,drucken Sie die Blockaden auf beiden Seiten des Sitzes (1) und schieben 
Sie dasVerdeck (2) heraus.
24. Um die Lage des Verdecks zu ändemn, greifen Sie es im oberen Teil und platzieren 
Siees in der gewünschten Position.
25. Um das Verdeck zu vergrößern, knöpfen Sie den Reißverschluss im hinteren Teil (1) 
aufund entfalten Sie das Verdeck (2)
26. Um sich Zugang zur Verdecklüftung zu verschaffen, vergrößern Sie das Verdeck 
unddann knöpfen Sie den Reißverschluss im hinteren Teil (1) auf und entfernen Sięden 
Stoff (2).

LÄNGENVERSTELLUNG DER SCHULTERGURTE.
27. Ziehen Sie das freie Ende des Gurtes heraus, um das Spiel zu beseitigen.
28. Ziehen Sie an der Schnalle (1), um die Spannung der Schultergurte zu lösen. Stellen 
Sie die Länge der Lenden- und Schrittgurte mit den Schnallen (2) ein.
FUNKTIONSWEISE DER SCHNALLE.
29. Der Kinderwagen ist mit einer Magnetschnalle ausgestattet. Um den Verschluss zu 
lösen, drücken Sie die beiden Verschlussknöpfe auf beiden Seiten gleichzeitig und 
schieben den vorderen Teil vom hinteren Teil weg.
VERSCHLIEßEN DER SCHNALLE.
30. Schieben Sie die Gurtbefestigung in die Rückseite der Schnalle. Wiederholen Sie den 
Vorgang auf der anderen Seite.
31. Verbinden Sie die beiden Teile der Schnalle miteinander.
32. Drücken Sie den vorderen Teil der Schnalle gegen den hinteren Teil, bis Sie ein 
Klicken hören. 
Prüfen Sie, ob die Schnalle einwandfrei geschlossen ist.

MONTAGE / HÖHENVERSTELLUNG DER SICHERHEITSGURTE
33. Um die Sicherheitsgurte anzubringen bzw. deren Höhe zu ändern, schieben Sie 
dieEnden aus den Löchern in der Rückenlehne bzw. Sitz und der Polsterung heraus 
undschieben Sie sie durch die Löcher in der Polsterung und im Sitz/Rückenlehne in 
dergewünschten Höhe.
WICHTIGER HINWEIS! Vergewissern sie sich immer, dass die sicherheitsgurte 
festangelegt sind, bevor sie ihr kind anschnallen.
34. Um das zusätzliche Geschirr zu verwenden, befestigen Sie es an den Kunststoffrin-
gen an den Gurten des Kinderwagens.

BEINSCHUTZBEZUG
35. Schieben Sie den Schutzbezug auf die Fußstütze, legen Sie diesen unter 
denSchutzbügel und befestigen Sie diesen mit Druckknöpfen an der Polsterung.
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SITZMOSKITONETZ
36. Öffnen Sie den Reißverschluss unter dem Verdeck (1) und nehmen Sie das 
Moskitonetzheraus. Befestigen Sie den unteren Teil des Moskitonetzes an der Fußstütze 
des Sitzes(2) und seinen Seitenteil mit Hilfe des Kunststoffrades am Verdeck (3).

VERSTELLUNG DER GRIFFLÄNGE
37. Drücken Sie die Taste am Griff (1) und stellen Sie diesen zugleich in der 
gewünschtenHöhe ein (2).

FALTEN DES KINDERWAGENS
38. Entriegeln Sie die Vorderräder, demontieren Sie den Sitz und klappen Sie das 
Verdeckzusammen. Drücken Sie die Blockadetasten auf beiden Seiten der 
Führungsschienen desKinderwagens (1) und ziehen Sie an den Blockadegriffen nach 
oben (2)
39. Lassen Sie den Griff (1) zugleich herab. Schieben Sie den vorderen Teil des Gestellsin 
das Innere des Kinderwagens (2)
40. Stellen Sie sicher, dass die Sperre den Kinderwagen vor dem Entfalten gesichert hat.

FALTEN DES KINDERWAGENS ZUSAMMEN MIT DEM SITZ
Entsperren Sie die Vorderräder und klappen Sie das Verdeck.Der Sitz kann mit der 
Vorder- oder Rückseite zur Fahrtrichtung eingestellt werden.
41. Falten Sie den Sitz am Gestell des Kinderwagens.
42. Falten Sie das Gestell (1) und legen Sie den Sitz darauf (2).
43. Stellen Sie sicher, dass der Kinderwagen vor zufälligem Aufkl

MONTAGE UND DEMONTAGE DES KINDERSITZES BABY SAFE YORK 
AMKINDERWAGENGESTELL
WICHTIGER HINWEIS: Montieren und demontieren Sie den Kindersitz niemals mit 
demKind im Inneren.

MONTAGE DES KINDERSITZES
44. Befestigen Sie die Adapter am Kinderwagengestell und schieben Sie diese in 
dieKinderwagenverriegelungen. Stellen Sie sicher, dass sie richtig verriegelt sind.
45. Den Kindersitz in Fahrtrichtung nach hinten positionieren und in die 
vormontiertenAdapter (1) schieben. Drücken Sie die Tasten auf beiden Seiten des 
Kindersitzgriffs (2)und klappen Sie den Griff (3) ein, um ihn in den Adaptern zu verriegeln.
WICHTIGER HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Kindersitz richtig befestigt ist.

DEMONTAGE DES KINDERSITZES
46. Drücken Sie Tasten auf beiden Seiten des Kindersitzgriffes (1) und heben Sie 
seinenGriff an (2). Schieben Sie den Kindersitz aus den Adaptern (3).
47. Demontieren Sie jeden der Adapter vom Kinderwagen, indem Sie die Taste 
(1)eindrücken und schieben Się diesen zugleich aus dem Gestell (2).
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РЕГУЛИРОВКА ПОДНОЖКИ
20. Для поднятия подножки поднимите ее конец.
21. Чтобы опустить подножку, потянуть ручку, расположенную под подножкой (1) 
идалее опустить подножку (2).

КАПЮШОН: МОНТАЖ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
22. Вставить наконечники капюшона в отверстия, расположенные с боковых 
сторонсиденья (1) и пристегнуть капюшон к спинке с помощью заклепок (2).
23. Для демонтажа капюшона отстегнуть заклепки от спинки, нажать 
блокировки,расположенные с обеих сторон сиденья (1) и выдвинуть капюшон (2).
24. Чтобы изменить положение капюшона, возьмитесь за его переднюю дугу 
иустановите в нужное положение.
25. Для дополнительного расширения капюшона расстегнуть 
молнию,расположенную в его задней части (1) и разложить капюшон (2).
26. Для получения доступа к вентиляции капюшона, расширить капюшон, 
далеерасстегнуть молнию, расположенную в его задней части (1) и отодвинуть ткань 
(2)

РЕГУЛИРОВКА ДЛИНЫ ПЛЕЧЕВЫХ РЕМНЕЙ.
27. Вытяните свободный конец ремня, чтобы устранить провисание.
28. Потяните пряжку (1), чтобы ослабить натяжение плечевых ремней.
Отрегулируйте длину поясничных и паховых ремней с помощью пряжек (2)
ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРЯЖКИ.
30. Коляска оснащена магнитной пряжкой. Чтобы расстегнуть пряжку, одновременно 
нажмите две кнопки пряжкис обеих сторон и отодвиньте переднюю часть от задней 
части.
ЗАСТЕГИВАНИЕ ПРЯЖКИ
30. Вставьте крепление ремня в заднюю часть пряжки. Повторите действие с другой 
стороны.
31. Соедините две части пряжки.
32. Приложите переднюю часть пряжки к задней части до щелчка.
Проверьте, правильно ли застегнута пряжка.

МОНТАЖ / ИЗМЕНЕНИЕ ВЫСОТЫ РЕМНЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
33. Для того, чтобы закрепить / изменить высоту ремней безопасности, выдвиньте 
ихконцы из отверстий в спинке / сиденье и обивке и вставьте их через отверстия 
вобивке и сиденье / спинке на выбранной высоте.
ВНИМАНИЕ! Перед тем, как пристегнуть ребенка, необходимо убедиться, что 
ремнибыли правильно закреплены.

34. Для использования дополнительных крепежей, закрепите их на 
пластмассовыхкольцах, расположенных на ремнях коляски.

ЧЕХОЛ ДЛЯ НОГ
35. Надеть чехол на подножку, переложить под перегородку и закрепить заклепками 
кполоскам в обивке.

МОСКИТНАЯ СЕТКА СИДЕНЬЯ
36. Расстегнуть молнию, находящуюся под капюшоном коляски (1) и достать 
москитнуюсетку. Закрепить нижнюю часть москитной сетки на подножке сиденья (2), 
а еебоковую часть с помощью пластикового колеса - к капюшону (3).



РЕГУЛИРОВКА ДЛИНЫ РУЧКИ
37. Нажать кнопку, расположенную на ручке (1), и одновременно установить ее 
навыбранной высоте (2).

СКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ
38. Разблокировать передние колеса, демонтировать сиденье, сложить 
капюшон.Нажать кнопки блокировок, расположенные с обеих сторон направляющих 
коляски(1) и потянуть ручки блокировок вверх (2)
39. Одновременно отпустить ручку (1). Вставить переднюю часть рамы в 
серединуколяски (2)
40. Удостовериться в том, что блокировка зафиксировала коляску от раскладывания.

СКЛАДЫВАНИЕ КОЛЯСКИ С СИДЕНЬЕМ
Разблокировать передние колеса, сложить капюшон.Сиденье может быть 
установлено передом или задом к направлению движения
41. Разложить сиденье на раме коляски
42. Сложить раму (1) и установить на нее сиденье (2)
43. Удостовериться в том, что рама правильно зафиксирована от раскладывания

МОНТАЖ И ДЕМОНТАЖ АВТОКРЕСЛА BABY SAFE YORK НА РАМЕ КОЛЯСКИ 
ВНИМАНИЕ: Никогда не устанавливать и не демонтировать автокресло с 
ребенкомвнутри

МОНТАЖ АВТОКРЕСЛА
44. Закрепить переходники на раме коляски, вставляя их в зазоры на замкахколяски. 
Удостовериться в том, что они правильно заблокированы.
45. Установить кресло задом к направлению движения и далее вставить его в 
ранеезакрепленные переходники (1). Нажать кнопки, расположенные с обеих сторон 
ручкикресла (2) и сложить его ручку (3), чтобы заблокировать в переходниках.
ВНИМАНИЕ: Удостовериться в том, что кресло правильно закреплено.

ДЕМОНТАЖ АВТОКРЕСЛА
46. Нажать кнопки, расположенные с обеих сторон ручки кресла (1) и поднять 
егоручку (2). Выдвинуть кресло из переходников (3).
47. Демонтировать каждый из переходников из коляски, нажимая кнопку (1) 
иодновременно выдвигая с рамы (2).
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25. Chcete-li roztáhnout boudičku, rozepněte zip na její zadní straně (1) a 
roztáhněteboudičku (2).
26. Chcete-li získat přístup k větrání boudičky, roztáhněte boudičku, pak rozepněte zip 
najejí zadní straně (1) a odsuňte látku (2).

NASTAVENÍ DÉLKY RAMENNÍCH PÁSŮ.
27. Vytáhněte volný konec pásu, abyste odstranili případné prověšení.
28. Zatažením za přezku (1) uvolněte napnutí pásu. Přizpůsobte délku bederních pásů a 
rozkrokového pásu pomocí  přezek (2).
MANIPULACE S  PŘEZKOU.
29. Kočárek je vybaven magnetickou sponou. K  rozepnutí spony stiskněte současně dvě 
tlačítka spony umístěná na obou stranách a oddělte přední část od zadní.
ZAPNUTÍ PŘEZKY.
30. Zasuňte přezku pásu do zadní části spony. Proveďte totéž na druhé straně.
31. Spojte obě části spony.
32. Přiložte přední část spony k  zadní části, dokud neuslyšíte cvaknutí. 
Zkontrolujte, zda je přezka správně zapnutá.

MONTÁŽ / ZMĚNA VÝŠKY BEZPEČNOSTNÍCH PÁSŮ
33.Pokud chcete připevnit bezpečnostní pásy / změnit jejich výšku, vysuňte jejich konce 
zotvorů v opěradle/sedátku a čalounění a pak převlečte otvory v čalounění 
asedátku/opěradle ve vybrané výšce.
UPOZORNĚNÍ! Před zapnutím dítěte se vždy ujistěte, že pásy jsou správně připevněny.
34. Chcete-li použít další popruhy, připevněte je k plastovým kroužkům na pásech 
kočárku.

POTAH NA NOHY
35. Nasuňte potah na podnožku, protáhněte pod madlem a připevněte patentkami k 
páskům včalounění.

MOSKYTIÉRA SEDÁTKA
36. Rozepněte zip pod boudičkou kočárku (1) a vysuňte moskytiéru. Spodní část 
moskytiérypřipevněte k podnožce sedátka (2) a její boční část pomocí plastového kolečka 
k boudičce(3)

SEŘÍZENÍ DÉLKY RUKOJETI
37. Stiskněte tlačítko na rukojeti (1) a zároveň rukojeť nastavtedo požadované výšky (2).

SLOŽENÍ KOČÁRKU
Odjistěte přední kola, odeberte sedátko, složte boudičku.
38. Stiskněte blokovací tlačítka umístěná na obou stranách vodítek kočárku (1) 
azatáhněte blokovací páčky nahoru (2).
39. Zároveň spusťte rukojeť (1). Zasuňte přední část rámu do kočárku (2).
40. Ujistěte se, že pojistka zajistila kočárek proti rozložení.

SLOŽENÍ KOČÁRKU SE SEDÁTKEM
Odjistěte přední kola, složte boudičku.Sedátko můžete nastavit po směru jízdy nebo proti 
směru jízdy.
41. Sklopte sedátko na konstrukci kočárku.
42. Složte konstrukci (1) a položte na ni sedátko (2).
43. Ujistěte se, že jste konstrukci správně zajistili proti rozložení.
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MONTÁŽ A DEMONTÁŽ DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY BABY SAFE YORK 
NAKONSTRUKCI KOČÁRKU
UPOZORNĚNÍ: Nikdy nemontujte ani nedemontujte autosedačku s dítětem uvnitř

MONTÁŽ DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY
44. Připevněte adaptéry na konstrukci kočárku, zasuňte je do štěrbin pojistek 
kočárku.Ujistěte se, že jsou správně zajištěny.
45. Dětskou autosedačku umístěte proti směru jízdy a pak ji zasuňte do dřívepřipevněných 
adaptérů (1). Stiskněte tlačítka na obou stranách držadla autosedačky (2) asklopte držadlo 
(3), abyste ji zajistili v adaptérech.
UPOZORNĚNÍ: Ujistěte se, že jste autosedačku správně připevnili.

DEMONTÁŽ DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY
46. Stiskněte tlačítka umístěná na obou stranách držadla autosedačky (1) a 
zvednětedržadlo (2). Autosedačku vysuňte z adaptérů (3).
47. Každý adaptér vytáhněte z kočárku stisknutím tlačítka (1) a současným vysunutím 
zkonstrukce (2).



42-43





44-45





24. Pre zmenu polohy striešky uchopte jej vrchnú časť a nastavte striešku do 
požadovanejpolohy.
25. Pre dodatočné rozširenie striešky rozopnite zips, ktorý sa nachádza v jej zadnej časti 
(1)a rozložte striešku (2)
26. Pre získanie prístupu k vetraniu striešky rozšírte striešku a následne rozopnite 
zips,ktorý sa nachádza v jej zadnej časti (1) a odsuňte látku (2)

NASTAVENIE DĹŽKY RAMENNÝCH PÁSOV. 
30. Vysuňte voľný koniec pásu, aby ste odstránili prípadnú vôľu.  
31. Potiahnutím spony (1) uvoľnite napnutie ramenných pásov. 
Upravte dĺžku bedrových pásov a  medzinožného pásu pomocou praciek  (2)
POUŽITIE SPONY.
32. Kočík je vybavený magnetickou sponou. Na rozopnutie spony stlačte súčasne dve tlačidlá 
spony umiestnené na oboch stranách a odsuňte prednú časť od zadnej časti.  
ZAPÍNANIE SPONY
33. Zasuňte úchytku pásu do zadnej časti spony. Opakujte tento krok na druhej strane.
34. Spojte dve časti spony.  
35. Priložte prednú časť spony k zadnej časti, kým nebudete počuť cvaknutie. 
Skontrolujte, či je spona správne zapnutá.

MONTÁŽ / ZMENA VÝŠKY BEZPEČNOSTNÝCH PÁSOV
33. Pre namontovanie / zmenu výšky bezpečnostných pásov vysuňte ich koncovky z 
otvorovv operadle/sedadle a čalúnení a následne zasuňte cez otvory v čalúnení 
asedadle/operadle v zvolenej výške.
UPOZORNENIE: Predtým ako dieťa zapnete, vždy sa uistite, či sú bezpečnostné 
pásysprávne upevnené.
34. V prípade, ak chcete použiť ďalšie bezpečnostné pásy, pripevnite ich k 
plastovýmkrúžkom, ktoré sa nachádzajú na bezpečnostných pásoch kočíka.

NÁNOŽNÍK
35. Nasuňte nánožník na opierku na nohy, prevlečte ho pod hrazdičkou a pripevnite 
pomocoupatentných gombíkov k pásikom v čalúnení.

SIEŤKA PROTI KOMÁROM K SEDADLU
36. Rozopnite zips, ktorý sa nachádza pod strieškou kočíka (1) a vysuňte sieťku 
protikomárom. Pripevnite spodnú časť sieťky proti komárom k opierke na nohy sedadla (2) 
ajej bočnú časť k strieške pomocou plastového krúžku (3).

NASTAVENIE DĹŽKY RÚČKY
37. Stlačte tlačidlo, ktoré sa nachádza na rúčke (1) a súčasne nastavte jej požadovanú 
výšku (2).

SKLADANIE KOČÍKA
38 Odistite predné kolesá, odoberte sedadlo a sklopte striešku.Stlačte tlačidlá 
zaisťovacích mechanizmov, ktoré sa nachádzajú na obidvoch stranáchvodiacich líšt 
kočíka (1) a potiahnite rukoväte zaisťovacích mechanizmov nahor (2).
39. Súčasne sklopte rúčku (1). Vsuňte prednú časť rámu dovnútra kočíka (2).
40. Uistite sa, že zaisťovací mechanizmus zabezpečil kočik proti rozloženiu.
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SKLADANIE KOČÍKA SPOLU SO SEDADLOM
Odistite predné kolesá, sklopte striešku.Sedadlo môže byť otočené v smere alebo proti 
smeru jazdy.
41. Sklopte sedadlo na ráme kočíka.
42. Sklopte rám (1) a položte naň sedadlo (2).
43. Uistite sa, že je rám správne zaistený proti rozloženiu.

PRIPEVNENIE A ODOBRATIE DETSKEJ AUTOSEDAČKY BABY SAFE YORK KRÁMU 
KOČÍKA
UPOZORNENIE: Nikdy nepripevňujte ani neodoberajte autosedačku, ak sa v nejnachádza 
dieťa.

PRIPEVNENIE AUTOSEDAČKY
44. Pripevnite adaptéry k rámu kočíka ich vsunutím do štrbín zaisťovacích 
mechanizmovkočíka. Uistite sa, že boli správne zaistené.
45. Otočte autosedačku proti smeru jazdy a následne ju zasuňte do vopred 
pripevnenýchadaptérov (1). Stlačte tlačidlá, ktoré sa nachádzajú na obidvoch stranách 
rukoväteautosedačky (2) a sklopte jej rukoväť (3) aby sa autosedačka zaistila v 
adaptéroch.
UPOZORNENIE: Uistite sa, že je autosedačk a správne zaistená

ODOBRATIE AUTOSEDAČKY
46. Stlačte tlačidlá, ktoré sa nachádzajú na obidvoch stranách rukoväte autosedačky (1) 
anadvihnite jej rukoväť (2). Vysuňte autosedačku z adaptérov (3).
47. Odoberte každý z adaptérov z kočíka stlačením tlačidla (1) a súčasne ich vysuňte 
zrámu (2).
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KUPOLA: SZERELÉSE ÉS KEZELÉSE
22. Tolja be a kupola végét az ülés oldalain levő furatokba (1) és csatolja rá a kupolát 
aháttámlára a patentek (2) segítségével.
23. A kupola leszereléséhez csatolja le a patenteket a háttámláról, nyomja be az ülés 
kétoldalán található reteszeket (1) és húzza ki a kupolát (2)
24. A napvédő kupola helyzetéhez változtatásához fogja meg a kupola csúcsát és állítsa 
akívánt helyzetbe.
25. A napvédő kupola kiszélesítéséhez húzza el a kupola hátsó részén levő cipzárat (1) 
éshúzza szét a kupolát (2).
26. A napvédő kupola szellőzéséhez húzza szét a kupolát, majd húzza el a kupola 
hátsórészén levő cipzárat (1) és húzza el a szövetet (2)

A VÁLLPÁNTOK HOSSZÁNAK BEÁLLÍTÁSA
27. Húzza ki a pánt szabad végét a lazaságának megszüntetéséhez.
28. Húzza meg a csatot (1) a vállpántok fellazításához. Állítsa be a deréköv és az ágyéköv 
hosszát a csatokkal (2)
A CSAT MŰKÖDTETÉSE.
29. A babakocsi mágneses csattal rendelkezik. A csat kioldásához nyomja meg egyszerre 
a csat két oldalsó gombját, és húzza el az elülső részt a hátsó résztől.
A CSATOS RÖGZÍTÉSE
30. Csúsztassa be az övcsat rögzítését az övcsat hátuljába. Ismételje meg a műveletet a 
másik oldalon.
31. Csatolja össze a csat két részét.
32. Helyezze rá a csat elülső részét a hátsó részére, amíg egy kattanást nem hall.
Ellenőrizze, hogy a csat megfelelően rögzítésre került.

A BIZTONSÁGI ÖVEK BESZERELÉSE / MAGASSÁGÁNAK ÁLLÍTÁSA
33. A biztonsági övek rögzítése / magasságának állítása érdekében húzza ki azok végeit 
aháttámla/ülés és a kárpit nyílásain keresztül, majd bújtassa át a kárpit, valamint 
aháttámla/ülés kiválasztott magasságban levő nyílásain.
FIGYELEM! A GYERMEK BECSATOLÁSA ELŐTT MINDENKOR ELLENŐRIZZE, 
HOGY AZ ÖVEK MEGFELELŐEN RÖGZÍTÉSRE KERÜLTEK.
34. További heveder alkalmazásának céljából, rögzítse azt a babakocsi övein 
találhatómüanyag gyűrűkön.

LÁBTAKARÓ
35. Húzza rá a lábtakarót a lábtartóra, bújtassa át a karfa alatt és a patentekkel rögzítse 
akárpit csikokhoz.

ÜLÉS SZÚNYOGHÁLÓ
36. Húzza el a babakocsi kupolája alatt levő cipzárat és húzza ki a szúnyoghálót. Rögzítse 
aszúnyogháló alsó részét az ülés lábtartójához (2), az oldalsó részét pedig a 
müanyagkerék segítségével a kupolához (3).

A TOLÓKAR HOSSZÁNAK SZABÁLYOZÁSA
37. Nyomja be a tolókaron található gombot (1) és egyidejűleg állítsa a kívánt 
magasságba(2).

A BABAKOCSI ÖSSZECSUKÁSA
38. Oldja ki az első kerekeket, szerelje le az ülést, csukja össze a kupolát.Nyomja be a 
babakocsi vezetősínjei két oldalán található retesz gombokat (1) és húzza aretesz 
fogantyúját felfelé (2).
övek hosszát hurkokkal (2).
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39. Egyidejűleg engedje le a tolókart (1). Tolja be a váz első részét a babakocsi 
belsejébe(2).
40. Ellenőrizze, hogy a retesz megvédi a babakocsit a véletlen kinyitástól.

A BABAKOCSI ÖSSZECSUKÁSA AZ ÜLÉSSEL EGYÜTT
Oldja ki az első kerekeket, csukja össze a kupolát.Az ülés mindkét irányban felszerelésre 
kerülhet
41. Csukja össze az ülést a babakocsi vázán
42. Csukja össze a vázat (1) és tegye rá az ülést (2)
43. Ellenőrizze, hogy a váz megfelelően le van védve a kinyitástól.węzełályozza be az 

A BABY SAFE YORK AUTÓSÜLÉS FELSZERELÉSE ÉS LESZERELÉSE 
ABABAKOCSI VÁZÁN
FIGYELEM: Ne szerelje fel vagy le az ülést, ha a gyermek benne van

AZ AUTÓSÜLÉS FELSZERELÉSE
44. Szerelje fel az adaptereket a babakocsi vázára, betolva azokat a babkocsi 
záránakhézagaiba. Ellenőrizze, hogy a megfelelően rögzítésre került.
45. Helyezze be az ülést a menetiránynak háttal, majd tolja be a korábban 
felszereltadapterekbe (1). Nyomja be az ülés befogójának két oldalán található gombokat 
(2) éshajtsa le a befogót (3), rögzítve az adapterekben.
FIGYELEM: Ellenőrizze, hogy a babaülés megfelelően rögzítésre került.

AZ AUTÓSÜLÉS LESZERELÉSE
46. Nyomja be az ülés befogójának két oldalán található gombokat (1) és emelje fel 
abefogót (2). Húzza ki az ülést az adapterekből (3).
47. Szerelje le az adaptereket a babakocsiról, benyomva a gombot (1) és 
egyidejűlegkihúzva azokat a vázból (2).
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РЕГУЛИРАНЕ НА СТЪПЕНКАТА
20. За да повдигнете стьпенката, повдигнете края й.
21. За да свалите стьпенката, дръпнете я за дръжката, намираща се под стьпенката 
(1)и след това я спуснете надолу (2).

СЕННИК: МОНТАЖ И ОБСЛУЖВАНЕ
22. Плъзнете краищата на сенника в отворите отстрани на седалката (1) и 
закачетесенника към облегалката с помощта на велкро (2).
23. За да демонтирате сенника, разкопчайте велкрото, натиснете ключалките отдвете 
страни на седалката (1) и извадете сенника (2).
24. За да промените позицията на седалката, хванете я за горния край и настройте 
вжеланата позиция.
25. За да разширите допълнително седалката, отворете ципа, намиращ се в 
заднатачаст (1) и разгьнете седалката (2).
26. За да достигнете до вентилацията на седалката, разширете я, а след 
товаотворете ципа, намиращ се в задната й част (1) и открийте плата (2).

РЕГУЛИРАНЕ НА ДЪЛЖИНАТА НА РАМЕННИТЕ КОЛАНИ.
27. Изтеглете свободния край на колана, за да отстраните хлабината.
28. Издърпайте катарамата (1), за да освободите напрежението на раменните 
колани. Регулирайте дължината на кръстния и бедрения колан с помощта на 
катарамите (2)
КАК ДА РАБОТИМ С КАТАРАМАТА
29. Количката е оборудвана с магнитна катарама. За да разкопчаете катарамата, 
натиснете едновременно двата бутона на катарамата, разположени от двете й 
страни и избутайте предната част от задната.
ЗАКОПЧАВАНЕ НА КАТАРАМАТА
30. Плъзнете закрепването на колана в задната част на катарамата. Повторете това 
от другата страна.
31. Съединете двете части на катарамата.
32. Натиснете предната част на катарамата към задната, докато чуете щракване.
Проверете дали катарамата е закопчана правилно.

МОНТАЖ/СМЯНА НА ВИСОЧИНА НА КОЛАНИТЕ
33. За да монтирате / промените височината на коланите, извадете краищата им 
ототворите в корпуса / облегалката и тапицерията на столчето и след това 
гипрекарайте през отворите в тапицерията корпуса / облегалката на 
желанатависочина.
ВНИМАНИЕ: Преди Да Закопчеете Детето, Винаги Проверявайте, Дали Коланът 
ЕПравилно Фиксиран.
34. За да използвате допълнителни колани, прикрепете ги към 
пластмасовитепръстени, намиращи се на коланите на кошчето.

КАЛЪФ ЗА КРАЧЕТАТА НА ДЕТЕТО
35. Сложете калъфа на стьпенката, прехвърлете го под борда и закрепете с велкро 
къмкаишките в тапицерията.

КОМАРНИК НА СЕДАЛКАТА
36. Отворете ципа под сенника на количката (1) и издърпайте комарника. 
Прикрепетедолната част на комарника към стъпенката на седалката (2), а 
страничната му част -с помощта пластмасовото колело към сенника (3).
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РЕГУЛАЦИЯ НА ДЪЛЖИНАТА НА ДРЪЖКАТА
37. Натиснете бутона на дръжката (1) като едновременно настроите на желанатависочина (2).

СГЪВАНЕ НА КОЛИЧКАТА
38. Разблокирайте предните колела, демонтирайте седалката, сгьнете сенника.Натиснете бутоните 
за заключване, намиращи се от двете страни на шините наколичката (1) и издърпайте лостовете на 
ключалките нагоре (2).
39. Едновременно с това, спуснете дръжката (1). Плъзнете предната част на стелажакъм средата 
на количката (2)
40. Уверете се, че ключалката е обезопасила количката от случайно разгьване.

СГЬВАНЕ НА КОЛИЧКАТА СЪС СЕДАЛКАТА
Разблокирайте предните колела, сгьнете сенника.Седалката може да бъде монтирана обърната 
напред или назад към посоката надвижение.
42. Сгънете седалката върху стелажа на количката.
43. Сгьнете стелажа (1) и поставете седалката (2) върху него.Уверете се, че стелажът е обезопасен 
от неволно разгьване.

МОНТАЖ И ДЕМОНТАЖ НА АВТОМОБИЛНОТО СТОЛЧЕ BABY SAFE YORK HAСТЕЛАЖА НА 
КОЛИЧКАТА
ВНИМАНИЕ: Никога не монтирайте или демонтирайте автомобилното столче, когатодетето е 
седнало в него.

МОНТАЖ НА АВТОМОБИЛНОТО СТОЛЧЕ
44. Монтирайте адаптерите върху стелажа на количката, като ги плъзнете впрорезите на 
ключалките на количката. Уверете се, че са правилно заключени.
45. Поставете столчето в посока обратна на движението на автомобила, а след товаго вкарайте в 
предварително монтираните адаптери (1). Натиснете бутоните,намиращи се от двете страни на 
дръжката на столчето (2) и сгьнете дръжката му (3),за да я заключите в адаптерите.
ВНИМАНИЕ: Уверете се, че автомобилното столче е правилно монтирано.

ДЕМОНТАЖ НА АВТОМОБИЛНОТО СТОЛЧЕ
46. Натиснете бутоните, намиращи се от двете страни на дръжката на столчето (1) иповдигнете 
дръжката му (2). Извадете автомобилното столче от адаптерите (3).
47. Демонтирайте двата адаптера от количката, като натиснете бутона (1) иедновременно извадете 
от стелажа (2).
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КАПЮШОН: МОНТАЖ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
22. Вставити кінці капюшона в отвори, що по боках сидіння (1) та прикріпитикапюшон до спинки 
за допомогою кнопок (2).
23. Для демонтажу капюшона відстебнути кнопки на спинці, натиснути на фіксатори зобох боків 
сидіння (1) та вийняти капюшон (2)
24. Щоб змінити положення капюшона, взяти його за верх та встановити употрібному положенні.
25. Щоб розширити капюшон, розстебнути блискавку, що знаходиться в його заднійчастині (1), 
потім розкласти капюшон (2).
26. Щоб виконати вентиляцію в капюшоні, слід розширити капюшон, тоді розстебнутиблискавку, 
що в задній його частині (1) та відкинути тканину (2)

РЕГУЛЮВАННЯ ДОВЖИНИ ПЛЕЧОВИХ РЕМЕНІВ.
27. Витягніть вільний кінець ременя, щоб усунути провисання.
28. Потягніть пряжку (1), щоб послабити натяг плечових ременів. Відрегулюйте довжину 
поперекових та пахових ременів за допомогою пряжок (2)
ОБСЛУГОВУВАННЯ ПРЯЖКИ.
29. Візок оснащений магнітною пряжкою. Щоб розстебнути пряжку, одночасно натисніть дві 
кнопки пряжки з обох боків та відсуньте передню частину від задньої частини.
ЗАСТІБАННЯ ПРЯЖКИ
30. Вставте кріплення ременя в задню частину пряжки. Повторіть дію з іншого боку.
31. З'єднайте дві частини пряжки.
32. Притисніть передню частину пряжки до задньої частини, доки не почуєте клацання.
Перевірте, чи правильно застібнута пряжка.

МОНТАЖ / ЗМІНА ВИСОТИ РЕМЕНІВ БЕЗПЕКИ
33. Для того, щоб закріпити / змінити висоту ременів безпеки, висуньте їхні кінці з отворіву 
спинці / сидінні та оббивці і вставте їх через отвори в оббивці та сидінні / спинці навибраній 
висоті.
УВАГА! Перед тим, як пристебнути дитину, необхідно переконатися, що ремені 
булиправильно закріплені.
34. Для використання додаткових кріплень, зафіксуйте їх на пластмасовихкільцях, що 
знаходяться на ременях візочка.

ЧОХОЛ ДЛЯ НІГ
35. Надіти чохол на підніжку, протягнути під перегородкою, зафіксувати кнопками,пристібаючи 
до ременів на оббивці.

MOCKІTHA СІTКА СИДІННЯ
36. Розстебнути блискавку, що під капюшоном візка (1) та вийняти москітну сітку.Прикріпити 
нижню частину москітної сітки до підніжки сидіння (2), а її бічну частину -за допомогою 
пластикового колеса до капюшону (3).

РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОТИ РУЧКИ
37. Натиснути на ручці кнопку (1) та одночасно встановити ї на вибрану висоту (2).

СКЛАДАННЯ ВІЗКА
38. Розблокувати передні колеса, демонтувати сидіння та скласти капюшон.Натиснути кнопки 
фіксаторів з обох сторін направляючих візка (1) та потягнутитримачі фіксаторів вверх (2).
39. Одночасно опустити ручку (1). Всунути передню частину рами всередину візка (2)
40. Переконатись, що механізм блокування надійно зафіксував візок від 
випадковогорозкладання.

СКЛАДАННЯ ВІЗКА З СИДІННЯМ
Розблокувати передні колеса, скласти капюшон.Сидіння може бути встановлено передом або 
задом до напрямку руху.
41. Скласти сидіння на рамі візка.
42. Скласти раму (1) та покласти на нього сидіння (2).
43. Переконатись, що рама правильно зафіксований від випадкового розкладання.
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МОНТАЖ ТА ДЕМОНТАЖ АВТОКРІСЛА BABY SAFE YORK HA PAMI BІЗКА УВАГА: 
Ніколи не монтуйте та демонтуйте автокрісло з дитиною всередині

МОНТАЖ АВТОКРІСЛА
39. Прикріпити перехідники нрамі візка, вставляючи їх в отвори замків 
візка.Переконатись в тому, щоб були правильно заблоковані.
40. Встановити автокрісло задом до напрямку руху тоді вставити його у 
попередньозафіксовані перехідники (1). Натиснути кнопки, що з обох сторін ручки 
автокрісла (2)та скласти його ручку (3), щоб заблокувати в перехідниках.
УВАГА: Переконатись, що автокрісло встановлено належним чином

ДЕМОНТАЖ АВТОКРІСЛА
41. Натиснути кнопки, що з обох сторін ручки автокрісла (1) та підняти його ручку 
(2).Вийняти автокрісло з перехідників (3).
42. Демонтувати кожен перехідник візка, натискаючи кнопку (1) та 
одночасновиймаючи його з рами (2)
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